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GRAMMATIC TOOLS UPDATE OF THE CONCEPT "LOVE" IN THE STORY
OF V.M. SHUKSHINA "BOOTS"
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Nur-Sultan, Kazakhstan

Scientific adviser - Mukazhanova L.G.,

Ph.D., prof.

Abstract:. The article describes the grammatical and syntactic means used by the Russian writer V. Shuk-
shin in the story "Boots" to express feelings between the characters. The concept of "love" has its grammatical
embodiment through a simple type of sentence, which is explained by the village origin of the characters and the
reflection of the village style of life. The special expressiveness and subtle manifestation of love in a village family
is reflected in the turnovers of speech characteristic of a villager and in a unique description of the author's speech.

Key words: concept, morphology, syntax, simple sentence, indicative verb, concrete noun.

"TAJJAKTUKA CAKIIBIJIAPBI 2" ®UJIIBMIHAEI'T «931JI»
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Kunoaymapmanarel KyJKiHI JKETKI3y Typasibl MOCENe ayaapMa TEOPHSCHI YIIiH
KBI3BIFYIIBUTBIK TYABIPAABL. 3EPTTeYIIUICPIH ajAblHAAa TYpFaH MIHIET — KYJIKI
TaOWUFAThIH JKETKI3y KAHIIAJBIKTBI MYMKIH €KEHIH JKOHE MYHAAll TpaHCISIUSHbIH
HOTWIKECIH JKAaKChl ayJapMa Jiel caHayra OOJaTbhIHIBIFBIH aHBIKTaY.[l1] Op XanbIKThIH
MoJIeHH OeHeciHAer1 9311 Oenruii 0ip OUTIMI1 Kypaibl, COHJBIKTaH O1p MOJICHUET YIIIH
KYJIK1 ysiaTca, eKIHIIICIHIH OOJIMBICBIHAA KYJKI TyAbIpMaybl MYMKIH. O31HIH
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epeKienirine OailaHbICThl aFBUIIBIH O3UI1 OpAailbiM OTAHABIK KOHE IIETEINIK
JUHTBUCTTEPJIIH HazapblH ayaapblnl  Kenedi.[2] 3eprrey kymbichl '"['amakTuka
cakibUIapsl 2" GUIBMIHIH HET131H]I€ aFbUIIIBIH TUTIHEH Ka3akK TUIIHE ayJapblUIFaH d31J1-
OCMAKThl JKETKI3y TOCUINEPIH 3€pTTEyre JKOHE CHUIATTayFa apHajfaH. 3epTTeyIlH
Makcatbl — "l'amakTtuka cakmbuiapbl 2" (UIBMIHIH aFbUIIIBIH TUIIHEH Ka3ak TUIIHE
ayJiapraHjia 931JI-OCMaKThI )KETKI3Y 11H JIMHTBOMOJICHU €PEKIIEIITTH KapacThIpy.

B.1.[Jans ce3nirinae a3u1-ocnak — "canT-AaacTyp, dT-FYPbIITapAblH OFALITHIFbIH
KaTaH, OipaK 3ajajChl3 JlIKepesieylH Oailkail anaTblH KOHULA1, ©TKIp, KYJKLIl aKblUI-OH
xyieci".[3] 3eprreymrinep a3uaiH OipHelIe TypiepiH KepceTeai: O311 — (paza Hemece
9311-0CITaK Ma3MYH/JIAFbI IIIAFbIH MOTIH; aHEKIOT — (OJILKIIOPIIBIK JKaHP, 9JCTTE aybI3Iia
alTBIIATHIH KBICKA KYJIKLUI1 QHTIME; caThpa — dp TYPJl KYJIKUIL 9icTep (capka3M, UPOHUS,
runepOosia xxoHe Oackaiap) apKbUIbl KYObUIBICTapIbIH MOATUKAJIBIK KEMCITETIH KeUMiH
OUTIIPEeTIH OHEepAeri KYJIKUIl KOPIHIC; MPOHUS — IIbIHAWBI MaFbIHACHI JKACBIPHIH HEMECE
aliKbIH MarbIHaFa Kapama-KaWIIbl KEJETiH CaTHPaJIbIK OIC; Mapojaus — OKbIPMaHHBIH
Oenruti Olp TYBIHABIHBIH EPEKIICNIKTEPIH apHailbl ©3repTUIreH Typle KaWTajayblHa
0ailyIaHbICTBI KYJIKLI1 9CEp €TyAl MaKcaT e€TeTiH OHep TYBIHABICHI; OYpHIN ceiiey — Oip
MOHMOTIH/IE IBIOBICTATYBI Oipei O1p co3aiH He OoMaca op TYPJIi Ce3Iep/IiH HeMece Co3
TIPKECTEPIHIH OpTYpJi MarblHAJIAPBIH KOJJIAHATBIH oicOu  omic. [4] O3inmi
TICUXOJIOTTap IbIH KIKTEYi:

Karnaiira nereH o3u1: KYJIKLUII XKaFaai;

O3iHe JereH 931u1: ©31H-031 KYJKire aiHanaelpy. bapnbeirel Kynraiapl. XKanrei3 Kayin —
MYHBIMEH MOPTEOEH1 KOFAJITHII amyFa OoJaIbl.

bizre meren o3u1: esrenepiail KyJKire alHaIIbIpy. OJETTE KaKChl 9311, Oipak Keroip
YKOFaphl Oaciibuiap OYJI 93111 TYCiHOeH 1.

CepikTecke JIeTeH 931I: ©3TeH1 KYJIKire alHanaeIpy. MyHIai o311 KayilTi )KoHE 9JIeTTe
KYIITI ’KabKall TYFBI3YIIBI OOJIBITT TAOBLIAIBI.

O3UIIIH epekIe Typl — Kapa a3u1. On — Kapa Ky3IUTIKIIeH apajlacKaH 9311, OHbIH
KYJIKUII 9cepi eriMre, 30pibIK-30MOBUTBIKKA, aypysiapra, GU3NKaIblK aepopMarusiapra
HeMece Oacka Ja "KaWrbpLabl" TaKbIPBIITApFa KeleMexaeyaeH Typaznsl. [5] "Oszin"
JKaJITbIaIaM3aTThIK KaHa eMecC, COHBIMEH O1pre TepeH YITTHIK YFBIM. AMEpPUKaHBIK 931J1-
ocmak op TypuuririMeHn epekmieneneni. Cebebi, AMepukaza COHAAFBI OPTYpPJi YIIT
OKUIIEPIHIH 93171 AJEMEHTTEepl KUHAIFaH. AMepuKa MOJICHUETIHIE Kapa o3uire, epci
ce3Jiepre TOJbI JaybICTall alllbIK Kyay OackiM. KazakcTaH KHHO eHEpiHIe 9311 KaHa aH
TAMBIIT KeJI€e )KaTKaH OarbIT.

«l"amaktuka cakmbuapsl 2»  «bonamak» KOPHOpPAaTUBTIK KOPBIHA KapacThl
«O3iHHEeH OacTta» jk00achl HETI3iHJAE Ka3ak TUIHE ayaapbuiraH 19-mbl aMepHKaJIbIK
kuHokaptuHa. [II. OppaGaeB QuibMHIH AcTaHagarbl TyCayKecepiHAE aTajIMBbIII
dunbmae 0aTHICTHIK KOPEPMEHTE TOH d3uep O0achiM ekeHIriH aiTTel. COHBIMEH KOca
KOpEepMEH/II KYJIIPTYy MakKcaTblHJA IIEeTENIIK (QriIbMaepae Oehomen ce3AepaiH Kui
KOJIIaHBUIATBIHBIHA HAa3ap ayaapajbl. Pexuccep Ka3ak TUTIHIH, dacipece, oHepne 91e0u
OosybiHa OailmaHbICTBl Oanarat ce3Aepil ayaapy OapbiChiHIa OipiiaMa KUBIHABIK
TyranbiH  xabapnmanel. I, OppmaGaeB KUBIHABIKTApPFa KapaMacTaH  YIKBIMHBIH
peIaKkTopiIapMeH, 9eOMETIIIEPMEH, CHIHIIBUIAPMEH KeJiCe OTBIPBIN, Keillip Tycra
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Fabutr MycipenoB men MyxTap Oye30B KOJJaHFaH Ka3aKTblH 9/1€0M JIEKCUKACHIH
MaiJaTalbIll, OCBIHIAN HOTH)KETe KOJI JKETKI3TCHIH KapHsIa b,

«lanakmuka cakwwliapol 2» — KOMeOus, KUAI-2AANCAUbIN, amvlc-uadble
JoHcanpuinoazvl omoacwvlnvlk Quibm. Punvmuiy 6acmoel Keiinkepiepi — Ilumep Keunn
(ZKyn0b130061 10p0), cabvipavl ovipanwivl [[pakce, scacoln mycmi kapaxuiwl I amopa, cotineu
anamoin sxcanam Poxem nen azawi-adam I pym cexindi epexuie Ketlinkepiepoer Kypaieam

arcacax. Punvm bacviHau asevina Oellin azinee moavl. Moicanvi:

Tynnycka:

R: Ha-ha-ha! I'm sorry. Your name
Is... it's Taserface?

T: That’s right.

R: Do you shoot tasers out of your
face?

T: It's metaphorical!

R: For what?

T: For it is a name what strikes fear...
into the hearts of anyone what hears it.
What?

R: Ha-ha-ha! I'm sorry. | am so sorry!
| just keep imagining you waking up in
the morning, sir... looking in the mir-
ror and then in all seriousness saying
to yourself.. (in another voice)"You
know what would be a really kick-ass
name? "Taserface!" ha-ha-ha
Eveyone: Ha-ha-ha! (barely holding
back from laughter)

R: That's how | hear you in my head!
What was your second choice? Scro-
tum Hat?

Eveyone: Ha-ha-ha! (laugh in full) [6]

Ayoapma:

P: Xa-xa-xa! Kewip, xewip! Conoa ceniy
ecimin Haiizabem ne?

Haitizabem: J{on conaii.

P: Conoa cen bemiymen natiza amacwoly 6a?
H: Byn memadghopa!

P: Kanoaui?

H: Byn ecimoi ecmicen aoamuuly dcypezine
OipOoen KopKbiHbl YAanaliobl. He 6010b1?

P: Xa-xa-xa (xynin) Aaaa, xewip. Cen meni
kewip!  Men  owcaii  2ama  Kesime
elecmemKkeHiM 80U CeH  mayepmeH
meceKkmeH MYpuvln, auHaea Kapan esiHe:
(backa oayvicnen) «Ey mamawa ecim
Kalcvlcbl ekeHin Oinecin 0e? “Hati-3a-
bem!” »- Oeticiy. Xa-xa-xa

bapnvizel: Xa-xa-xa ( kyne anmail e30epin
apewn ycman myp)

P: Men ceni conati ecmin mypmoin. Cen
conoa... Tazvl He deyee bonaowl? Tecikbac!
bapnvievr : Xa-xa-xa (kapxwiioan xyneoi)

[7]

bepinren y3inzige cepikrecke JETeH Mapovs KOCBUIFaH Kapa 9311 OpPbIH aJlfbl.
¥Ycoembirad ¢pparmMentTe PokeT aTThl jkaHAT ©31H TYTKBIHAA ycTan oThipraH Haitzaber
aTThl KAPAKMIBIHBIH €CIMIH €CTITeHJC OHBI KeJIEMEXIEI, KYJKire aiHaaabIpajibl.
Aynapmanarel PokeTTiH OipiHIII CO31HAC «KEIIip» JKOHE «COHIa» CO3Jepi KOCHUIFaH,
SIFHU, JIGKCUKAJIBIK KOCBUTY 9(ici KoyimaHbutFaH. An «Taserface», exi TyOipaeH KypbLIraH
AHTPOMIOHUM, KApPAaKIIBIHBIH OCHHECIH ally YIIiH Ka3akK TUTIHE >KapThUlall KajbKajay
omiciHiH keMmeriMeH «Haiuizabemy paen TopxkiMeneHai. «Taserface» cesiHiHIH
STUMOJIOTHSAChIHA TOKTAJICAK, ajfalll PET aTajJMbIl aHTPONOHHM 1990 KbLIbl KapbIK
kepreH [[xum BaneHTHHO jka3FaH )KoHE CypeTiH cajFaH «l amakThka CakIIbUIapbDy aTThI
KoMmuKcTe kezneceni. [[. BanentuHoHbIH yiibl AapoH BaneHTHHO 5 jKachIHIa OCHI €CiM/II
oinan TankaH. O¥gaH MIBIFapbIIFaH KEHIMKEPIIH eCIMIHIH Ka3akK TUIIHIE Typa OajaMachl
KOK. AynapMaHbIH OapabapiibIFbl TOJBIK KeTKi3iamereH, cededi «Taser» nexcemachl
OpBIC TUTIHAET1 «ui0oKep» MarbIHACKIH OCPETIHAIKTEH, Ka3aK TUIIHACT1 «Hau3a»
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Jexcemachl coiikec kenmeiai. Kazak TimiHAE TeK «d1exmpouiokepy JEKCEMaChIHBIH
«a71exkmp ecenzipemkiuly aTThl aymapmachkl Oap. bipak, «Haif3aGer» aHTpONMOHUMBIH
«Ecenriperkimi  0eT» Jnem ayjaapcak, IparMaTHkKagaH ajJbICTayLIBUIBIK —OOJabl.
Connpikran «Hait3abeT» aHTPOIIOHUMBI MparMaTHKAChl JKaFbIHAH JIYPBIC XKETKI3UITeH.
Aynapma ke3iHae «metaphoricaly ycmeyi «memagopay 6o0vin cyoOCMAHMUBMEHSEH.
Caurxecinue, «FOr what?» cypazvl «ne ywin?» emec, «kanoail?» cypagvlHa auHaLobL.
«For it is a name what strikes fear... into the hearts of anyone what hears it.» ceitneminin
nparMaTuKackl Ka3akK TUIIHE IypbIC KeTki3inmi. Anaiima, «anyone what hears» ces
TipKeciHmeri «what» ecimairi »aHCbI3 3aT €CiIMIEpPMEH KOJIIaHBLIATHIHABIKTAH, OYII
*epe opbiHCHI3. OHBIH OpHBIHA «Wh0» eCIMIIITIH KOJIIaHCa, COMIEM MaFbIHACKIHA Kapan
AYPBIC KYPBUIAJIbI ST MalbIMIaHMbIH. AyaapMa TUTIH/IE TYITHYCKa TUTIHIET1 «SIr» KoHe
«in all seriousness» ce3nepi Tycipimn TacTay, JKalmblUiay dICTepi ApKbUIBI ayJapbUTMaraH.
«Scrotum hat» 0anarar ce3iH Ka3ak TUIIHIH 97¢0M HOpMaapblHa KEITIpil, «Tecikdac»
JiereH ce30eH aJIMacThIpFaH.

Tynuycka: Ayoapma:

Peter: You look like Mary Poppins.  Ilumep: Mapu [lonnuncke yKcan Kanobwiy.
Yondu: Is he cool? Honoy: Muixmei ocicim ne?

Peter: Hell yeah, he's cool. Iumep: Ua, on mbikmeoL.

Yondu: I'm Mary Poppins, y'all! [6]  Hownoy: Men Mapu Honnuncnin! [7]

Keneci 6eonikme [lumep ammovr 6acmoul Ketiinkepoi o6cipeeH, 02aH aKeCIHOel IHCAKbIH
adamwr Honoyouwiy acnannan e3iniy backapuiiamuin scebeciniy komezimen mycin bapa
Jocamranoagvl ouanoe kepcemineen. Keanmipineen mvican 0a cepikmecke oOezeH a3il,
uponust 6oavin maowinaovl. Cebebi, I[lumep metiipimoiniknen rearemedcoen myp. Con
comme Iumep Honoyea ownviy amaxmol cuxvipnvr xkymywii Mapu ITonnuncke yxcan
MYPEAHbIH atmaosl. O3l ep A0AMHbBIH 63iH dlie]l A0AMMeH MeHecmipyiHeH aHbIKManiaobl.
«You look like Mary Poppins» cetineminoeei «YOU» ecimoiei scanrnvinay, mycipin macmay
a0icmepi  apxbiavl  ayoapwiimaosl. Convimen xamap, «Mary Poppins» ecimininy
ayoapmacvlHoa mpancaumepayus 20icin naudanraneansvl oavxaiaosl. Mopu Ilonnunc —
azvluubld  6ananrap ocasyuvicol llamena Tpaeepcmuly epme2inik XukasmmapvlHbly
Ketiinkepi, cuxvipavl kKymywi. « Cooly ce3i azviuubln miniHle OipHeuwle MARbIHARA Ue
boneanovikman, Oyn ouanoema Kazax miiiHoe OYpwic daramacwvl xcox. byn owcepoe
oughgpepenyuayus  20ici Kondamwinean. Tynuyckaoazer «he» ecimoici ayoapmaoa
«orcicimy 3am ecimine cybcmancmugmeHoi. Jlemekx, ePaAMMAMUKAIBIK,
mpaucgopmayuanvly iwiHoe2i co3 MabbIHblY AIMACMbBIPLLIYbL NAUOANAHBLIObL. AT,
TTumepoiy exinwi cozinoeai «Hell yeah» coszbe-cos « Caiiman anevipy oen ayoapwiriamuoln
betiooen ce3. Con cebenmi mycipin macmay 20icCi apKblivl KOPEPMEH2e HCEeMKIZLIMeOL.
Conzvl «y'ally ce3i «your odicone «ally ecimOikmepiniy KOCbIHObICHI peminoe «cizoepy
Hemece «ceHoepy» 0e2eH MAacblHaHbl Oepedi. Anatida ocebl hpazmenmme mycipin macmay
MACILNIIMEH HCEMKIZLICEeH HCOK.

Tynuycka: Ayoapma:

R: What are you doing? P: He icmen omuipcoly?

P: I've been flying this rig since Iwas [1: Ou orcacvimnan Oepi ocel Kememer
10 years old. YIUbIN Kenem
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R: I was cybernetically engineered to P: Men VKLU oony YWin

pilot a spacecratft. KUOEePHeMUKAIbIK, OHOeYOeH OMmKeM
P: You were cybernetically engi-  I7: Cen anenoi 6ony ywin kubepnemuxanvi
neered to be a douchebag [6] onoeyoen omkenciy [7].

Ycvinvinzan y3indioe Cogepetin dcacazvinan 1 anakmuxa cakuvliapvl KYMblLy
ke3inoe I[lumep men Poxemmiy ywamoeln KeMmeHiy Oackapy memiciHe HcapMAacybl
oapvicvinoazvl  Kakmuizvbic kepcemineen. Cepikmecke oOezen camupanvl I[lumepoiy
Pokxemxe aumxan inikne cezinen oOaiikayea 6onaovl. bBipinwi ceilnemnen «cew»
ecimoiciniy mycin xanzanvl Kepinedi. CoHbIMeH Koca, mypa ayoapmaod <KYpblibl»
Oezen MazvlHanvl bepemin <rig» coszi mapoicimeney Ke3iHoe HaKmbliay d0ICIMEH KKeme»
coszine anmacmol. An «to pilot» emicmici «ywkbiu» 6onvin  cybcmanmuemenin,
«spacecraft» excemacwr mycipin macmanovl. Amanmoiut ouanoema Ilumepoin conavl
i1ikne co3inoezi «aneHoi» iexcemacol 63ine Hazap ayoapmaowt. Co30iH 3MUMON0CUACLIHA
MOKMANCAK, 2peK MiliIHeH WbIKKAH, KAHKAY», <KMblp3a» 0e2eH Ma2blHALapobl 0i10ipedi.
An, xasax mininiy mycinodipme ce3oicinoe «OUblHA He Kejce, COHbl alma CalamolH
anayeacap» oezen anvikmama Oepineen. Tynnycxa mininoezi
«douchebag» min 6ipnici 6etiaden co3 6Gonvin MabvLIAOLL JiCIHe OHbIH MiKeell
ayoapmacovl KHAKYpuIC», KCLIIMMIK», KMONAC», KAKbIMAaK» CblHObl 06peKi 3am ecimoep.
Ayoapmawvl Kazax xaakeinvly Oinine cau, . Mycmagun, O. Kaimvipzaes cekindi
AHcasyubliap Koaoanean 28pemuzmoi ipikmen andvl. Anaiida, ocviean OAUIAHBICIbL
Jrcoeapuloazvl colliemoei azin-ocnax oatikaimaiovl. Cebebi, Ka3ax XaniKvlHblY KOOICi
«onenoi» co3iHiy MmaviHacblh mycine Oepmetidi. ConObiKkmaH, 20ebu Hopmaniapea,
Oinimizee calikec Keamece Oe, 23L10IH MIHICIH CAKmMAy MAKCAMbIHOA <INEHOD» CO3IHIH
OPHBIHA KAKLIMAK» NeKCeMACbIH YCbIHAp eOiM.

Kopvimwinowinail xene, srcypeizineen manoay nHamuoicenepi ap XalbIKThIH MOJIEHU
OeliHeciHIerl 9311  OpTYpJi  CcHUIaTKa HWe  OomaThlHBIH  KepceTedl.  bizmig
KapacThIPYBIMBI3INA, aTAJIMBIII XaHpAarsl GUiIbMaep/i Oip TUIIEH eKiHII TUIre ayaapy
YAEpICIiHAE «d311» KaTeTOPUSACBHIHBIH ©31HIIK ayJapbuly epeKIIeNKTepiH Keneciaen
TaHyra OoJyiazpl. BipiHIIiIEH KOMIEHCAIMs, >KaIbUiay, TYCIpINl TacTay CeKUIIl ofic-
TOCUIZEp JKyMcajFaH, coj cebenTi aymapMa IIparMaTHKachl >KOFaphl JeHIeHe.
Exianrigen, nyOispbkmay Ke3iHAEri KeHINMKepiepiH SMOIMOHAIIABIK KYHiHIH Oepiryi
HOTH)KECIH/IE CIOKET TOJBIKKAHABl KOPEPMEHIe >KeTKi3inred. JlereHMeH, arairaH
KETICTIKTEpIeH Oacka Kelbip Mocenenep e TyblHAaiAbl. Atanm aTKaHAa, MyOJspKaay
Ke31HJe KEHIMKepepiH apTHKYJAIMICHIH MOTIHMEH COWKECTCHIIPY VIIiH, MOTIHI
Oypmanay, aynapMacklHaH anbictay Oipriama opbiH anFad. COHBIMEH Koca, TYIMHYCKa
TUTIHIETT Kapa a3imaepae Oeiioaen cesmep 0achkIM >KoHE Olapibl AUIIMI3Te cail aymapy
OapbICBIHIIa  O31M-OCMAKTHIH MAaFBIHACH  JKOFANATHIHABIFRI  Oalikanmazel. OchkIFaH
KapaMacTaH ayJapMalibiiap TYIMHYCKA TUTIHAETI UPOHUS, CapKa3M, caThpa CHIHIBI d31T
TYPJEPiH aygapMa TiIiHE IParMaTUKAChl JKaFbIHAH KOFAPHI JCHI€HIe KETKi3e OUIreH.
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Maxanaoa «a3iny Kame2opusCulHblY ASbLIWBIH MITIHEH Ka3aK MiliHe ayoapuliy epeKulenikmepi
Kapacmuipvliovl. 3epmmey HblCaHbl peminde amepukably «I arakmuxa cakuwiiapol 2» gurvminoesi a3in-ocnax,
JeKcuKacyl anviiovl. Maxanada a3indiy anvlkmamacsi, sicikmenyi, Amepuka men Kazaxcmanoaewl 23in myciniei
Mypanvl co3 K032aaaovl. AGMop 23i1-0CnaKmviy NPAeMaAmMUKACyIH, 0apadapIvleblH MOALIKKAHObL JHCemKIi3y YliH
KON0aubliean adic-macindepee manoday Hcacan, 63 YeolHbiCmapvlh Oepeoi.

Tyiiin ce30ep: xuno mini, 23in-ocnax ayoapmacwl, «laraxmuxa caxwwliapvl 2» uivmi, Oetiaoen
JeKCuKa.

OCOBEHHOCTMU ITIEPEBOJA KATEI'OPUU «FOMOP» B ®DUNJIBME “CTPAKU 'AJIAKTHUKU 2”
Kaxken K.E.
EBpasuiickuit HarmonanbHbIN yHUBepeuTeT umenu JI.H. I'ymunesa, PecrryOnmka Kazaxcran

B cmamuve paccmomperol ocobennocmu nepe@oda Kamezopuu «romop» ¢ AH2IUTICKO20 HA KA3AXCKULL
a3vik. B kauwecmee obvexma uccnedosanus 63ama omMopucmudecKkasl J1eKCuKa u3 damepukaHcKkozco d)uflbﬂ/la
"Cmpasicu Ianakmuxu 2". B cmamve peuv udem 06 onpedeneHuu, Kiaccupurayuu 1omopd, ROHAMUU I0Mopa 6
Amepuxe u Kazaxcmane. Asmop Oaem c80uU peKOMeHOAYUU, AHATUBUPYST MemOoObl, UCNOIb308aAHHble OIS
NOJIHOYEHHO20 nepe()auu npazmamuxu, aoeKkeamHocmu omopa.

Knrouesvle cnosa: sizvik kuno, nepesod iomopa, gunem "Cmpasxcu Fanaxmuxu 2", nenopmamusHas
JIeKCUKdA.

FEATURES OF THE TRANSLATION OF THE CATEGORY "HUMOR™ IN THE FILM "GUARDI-
ANS OF THE GALAXY VOL.2"

Zhaken K_.E.
L. N. Gumilyov Eurasian National University, Republic of Kazakhstan

The article discusses the features of the translation of the category "humor" from English into Kazakh.
The object of research is humorous vocabulary from the American film "Guardians of the Galaxy Vol. 2". The
article deals with the definition, classification of humor, the concept of humor in America and Kazakhstan. The
author gives his recommendations, analyzing the methods used to fully convey pragmatism and the adequacy of
humor.

Keywords: language of cinema, translation of humor, film "Guardians of the Galaxy Vol. 2", profanity.
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